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VY crarti po3mISIHYTO NHUTaHHSA (DYHKLIOHAJIBHOTO AaCTeKTy AaHIIiHCHKOTo
MEpPEKEBOro CJeHry. BusHaueHo, 1110 YUHHHKaMH BUHUKHEHHS! aHIIIHCHKOTO
MEPEKEBOT0 CJICHIY € IParHeHHs1 3a0e3MeYn TN OayKaHUi PiIBEHb EKCIIPECUBHOCTI
JUIS TIO3HAUEHHS Cy4YacHHX 1 MOJHHMX y CYYacHOMY CEpeIOBHILI peail,
AKi He MalTh BIAMOBIAHMKIB y JIiTEpaTypHiii MOBi, Ta 3 METOI peanizaiii
CHUIKYBaHHs, fike BiAOyBa€Tbcs B HEBUMYIICHIH, HEOQIUiiHIA, ApYKHIH
armoc(epi, Ta 3a0e3MeYUTH KOMYHIKAaTUBHY PIBHICTb CY0’€KTiB CIUIKYBaHHS.
31iiCHEHO JIHTBICTHYHUHN aHaJli3 00paHUX JICKCHYHUX OJIMHUIL AHTJIHCHKOTO
MEPEHKEBOT0 CICHI'Y MiKpOOJIOTiB colianbHuX Mepex “Instagram”, “YouTube”,
MIPUCBAYEHOTO TPEHYy «MYKOaHI», y 3araibHoMy o0cs3i 135 cnis. JloBeaeHo,
oo 3a (QYHKUIOHAJbHUM CHPSIMYBaHHSAM 3-IIOMIK HaBedeHHX (DYHKIIIH
nepeBakaloTh KomyHikaTuBHa — 32,5%; emouiiiHo-ekcripecuBHa — 19,2%;
MOLIUPEHICTh (PYHKIIT JTAKOHIYHOCTI Ta KOHKpeTH3auii craHoBUTH 18,5%;
inentudikaniiiHa (HomiHatuBHa) — 8,8%; ouiHioBambHa — 8,1%; (GyHKUIA
opuriHajbHOCTI — 7,4%; ypi3HOMaHiTHeHHS MOBHU — 3,7%; TBOopua — 1,5%.
IMogaHo po3nOruii MPUUMHHO-HACTIAKOBUM 3B’SI30K TaKOTO BiJICOTKOBOTO
CIIBBIIHONICHHSI OOpaHUX JJIsl aHaJ3y JEKCUYHUX OJIMHUI AHIIIHCHKOTO
MEpPEKEBOIro CIEHIy 3a (DYHKIIOHAJIBHUM CHOPSIMYBaHHAM. Tak, O3Ha4yeHa
YaCTOTHICTh KOMYHIKaTUBHOI (DyHKIIIT OB’ s13aHa 3 HU3KOIO0 3aKOHOMIpHOCTEH,
AK-OT: TOJIOBHA POJIb CIIGHIY MOJISTa€ y CHOPUSHHI CHUIKYBaHHIO i OOMiHY
JyMKaMH MIX JIFOIbMU; 110 CBOTH CyTi CJIEHI CTa€ CBOEPIAHUM MOBHUM KOJIOM,
IO TIOJIETIIY€E B3a€EMOPO3YMiHHS Ta B3a€MOII0 B MOBJICHHEBUX CHIJIBHOTAX.
BusHaueHo, 10 KOMYHIKaTHBHa (DYHKISl JOCSTa€TbCs 3a JOMOMOTOIO
PI3HOMaHITHUX MOBHHX 3aC0O01B: BUT'YKaMHU, III0 MAOTh y COO1 ICKCUYHI OJ[MHUIT
31 3HAYEHHSM 3/IMBYBAaHHS Ta 3axXBary; MPUKMETHUKAMHU 3 PI3HOMaHITHUMH
3HAQUEHHSIMHM; MiJCHIIOBAIbHUMH TMPUCIIBHUKAMHU 31 3HAYCHHSAM <«JIyKe»;
JleCIOBaMM ¥ IMEHHUKAMH, 1[0 IIO3HAYal0Th MPHUTHIYEHICTh, pPO3IMay;
IMEHHHMKAMH 31 3HAUEHHSIMH «HATXHEHHS», «3aKOXaHICThY.
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The article examines the issue of the functional aspect of English social network
slang. It was determined that the factors of the emergence of English social
network slang are the desire to ensure the desired level of expressiveness, to
denote modern and fashionable realities in the modern environment that have
no counterparts in the literary language, and for the purpose of implementing
communication that takes place in a relaxed, informal, friendly atmosphere,
and to ensure the communicative equality of communication subjects.
Linguistic analysis of selected lexical units of English social network slang
of microblogs of social networks Instagram, YouTube dedicated to the
“mukbang” trend in the total volume of 135 words was carried out. It has
been proven that, by functional direction, among the above functions, the
communicative one prevails — 32,5%; emotionally expressive — 19,2%; the
prevalence of the function of brevity and specification is 18,5%; identifying
(nominative) — 8,8%; evaluative — 8,1%; originality function — 7,4%; language
diversification — 3,7%; creative — 1,5%. A detailed causal relationship of such
a percentage ratio of the lexical units of English network slang selected for
analysis by functional direction is presented. Thus, the specified frequency
of the communicative function is associated with a number of regularities,
such as the fact that: the main role of slang is to facilitate communication and
exchange of ideas between people; in its essence, slang becomes a kind of
linguistic code that facilitates mutual understanding and interaction in speech
communities. It was determined that the communicative function is achieved
with the help of various language means, such as: exclamations, which have
lexical units with the meaning of surprise and delight; adjectives with various
meanings; reinforcing adverbs with the meaning “very”; verbs and nouns
denoting depression, despair; nouns with the meaning “inspiration”, “falling
in love”.

HocranoBka npodiaemu. OcoOIMBOCTI MOBICHHS
Cy4acHOIO CYyCIIJIbCTBA TIOB’S3aHI HE JIMILE 13 Mpar-
HEHHSIM JI0 CAMOBHPaXEHHS, ajle i 13 moTpedoro moci-
CTU TIPOBIJIHE MICIIe B HOBOMY TEXHOJIOTTYHOMY CBITI,
HAroJIOIICHHSM Ha BJIACHIM 00i3HAaHOCTI, YHIKAJIbHOCTI
I ydacTi y Ipymi THX, XTO «OpI€HTYETbCS B OCTaHHIX
HOBMHKaX CBITy». Buirieza3HaueHuii miactT MOBH BUKO-
PHCTOBYIOTH PEJCTABHUKY BU3HAYEHOI BIKOBOI KaTero-
pii (15-35 pokiB), 106w 3a0e3neunTr OaskaHuii PiBEHb
EKCIPECUBHOCTI, ISl O3HAYCHHS Cy4aCHHUX 1 MOZTHUX
Y CydacHoMmy cepez[osmm peamH SIKI HE MalOTh BIJIIO-
BIIHMKIB Y JIiTepaTypHiii MOBI, Ta 3 METOIO peamsaun
CITUTKYBAHHSI, SIKE Bl,Z[6YBa€TLC$I B HEBHUMYLICHIH, HEO-
(1)1LIII/IHII/I }_Ipy}KHlI/I aTMOC(bepl Ta 3a0€3MEUUTH KOMY-
HIKaTUBHY PiBHICTb CY0’€KTIB CIIJIKYBaHHSI.

36ipHuK HaykoBHX Hpans «Hosa dizomoris» Ne 93 (2024)

JloLinbHO 3ayBaXKUTH, IO AHITIIHCHKUI Mepexe-
BUH CJICHI Ma€ IIUPOKHH Aiana3oH KOMOIHATOPHKH
pi3HUX (ITO3UTHBHUX 1 HEraTUBHUX) YMOB OpraHi3a-
i1 MOBHHX €JIEMEHTIB 1 IXHIX BJIACTUBOCTEH, MOXK-
JIUBOCTEH X CYMICHOCTI YU HECYMICHOCTI, IEPETHHY,
PO3KJIalaHHs, 3aMilleHHs, HaKIaJaHHsi Ta Iepe-
IpyNyBaHHS, @ TaKOX IMOPSAKY NMPOXOIKEHHS MOB-
HMX OJUHHMIb, IXHIX O3HAK 1 3B’SI3KIB, BK/IIOYEHHS
B cHUCTeMY 4M BHMHATKH 3 Hei. Came KomOiHaTopHi
NpoLeCH Yy CICHIY HEPIJKO 3YMOBIIOIOTh «HaiiHe-
CriofliBaHimi» 3HaueHHS Ta (YHKII Tiel camoi cio-
Bodopmu [4].

AHaJi3 OCTaHHIX JoCHizKeHb i myOmikamii.
PisHOMaHiITHMM acmiekTam ()EeHOMEHY aHTIIHCHKOTO
CJIIGHI'Y B COI[IaJIHUX MeEpeKax IPHUCBSIYEHI Tpalli
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0ararbOX HayKOBIIIB, 30KpeMa: OCOOIMBOCTSAM BHKO-
PHUCTaHHS aHIJIOMOBHOT'O MOJIOADKHOTO MEPEKEBOTO
cienry (K. bposko [1; 2], O. [I3r06ina [3], A. I1aBe-
meeBa [5], Jx. Anpkantpe-Ilimap (icm. J. Alcantara-
Pilar) [8], C. JIro (S. Liu) [9], JI. lHucron (L. Shixiong)
[11] Ta iHMIIi); TIHTBICTHYHUM OCOOTUBOCTSIM aHTITIH-
CBKOTO MOJIOAKHOTO MepeskeBoro cienry (I. Ilama-
ryra [6], E. Ilaptpimx (amrmn. E. Partridge) [10]
Ta IHMIN); CEeMaHTHKO-(PYyHKI[IOHATFHUM acIleKTaM
AHIIIIICBKOTO  MOJIOADKHOTO MEPEXKEBOTO  CJICHIY
(O. Cromstpayk [7], dx. Crorra (anr. J. Slotta) [12],
P. 3emen (anmm. R. Zemel) [14], SAur Xy (Yang Xu)
[14], I. Tomuu (xopBat. G. Tomi¢) [13] Ta inmi).
Merta cTarTi oisrae B pO3KPUTTI Ta BUCBITIICHH]
(hYyHKITIOHATBHOTO aCMeKTy aHMIIHCHKOTO Mepexe-
BOTO CJICHIY, IPUCBSIYEHOTO TPEHAY «MYKOAaHI».
O0’eKkTOM OCTIIZKEHHSI € aHTTICHKUIA CICHT y
COLIAJIBHUX Meperkax.
Ipeamer gocaimKeHHS] CTAHOBIATH (PYHKIIIO-
HaJTbHI 0COOMBOCTI aHIIIICHKOTO MEPEKEBOTO CIICHTY.
Bukiaa ocHOBHOro marepiajly A0C/iIKeHHS.
3Bakaro4M Ha Te, 10 TEMaTU4HE 10JIe BiIOOPyY CleH-
I'OBHMX JIGKCHYHUX OJAMHHIb AHIIIHCBKOTO Mepexe-
BOTO CIIEHTY (3araJibHOIO KijbKicTio 135), mibpanmx
3 momyIsIpHUX MikpoOsoriB Instagram i YouTube,
OyJ10 3BY’KEHO JI0 TPEHIYy «MYKOaHT», TOMIJIFHO KOH-
KpPETHU3yBaTH HOTO CyTHICThb. Tak, TPEHA «MyKOaHI»
(Bim xop. M BF — mpancasyia nputiomy idci) HaNeKNUTh
70 TIOMYJSIPHOTO SIBHIIA B MEPEXKEBOMY IPOCTOPi,
KOJTH JTFOIA JIEMOHCTPYIOTh BEITMYE3HI KiTBKOCTI TKi
repe; KaMeporo Ta CIIOKUBAIOTh 11 Y IPSIMOMY €Tepi.
Le sBume Burukio B IliBnenniit Kopei, ane Habymo
BipyCHOI MOMYJISPHOCTI B aHTIOMOBHUX KpaiHax 1
MIJTBHOHHI TIEPETIIAIN 3aBASKH CTPUMIHTOBAM TLIAT-
(hopmawm, BieoponrKkam, piizaM, CTOpizaM TOIIIO.
[llomo BruMBY MyKOaHT Ha (QYHKIIOHAIBEHUI
acClieKT MEPEKEeBOI0 CJICHIY, MOXKHAa 3a3HauUuTH

Tropua

YpizHoMaHiTHeHHS] MOBH
OpurinaiabHocTi

Ouinoyna

Inentudikaniiina

JlakoHiuHOCTi Ta KOHKpeTH3auii
EmouiiiHo-ekcnipecuBHa
KomynikaTusna

0,00%  5,00%
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JIEKiJIbKa MOYKJIMBHX BapiaHTiB: 1) cmeopents Ho8ux
mepMmiHie i eupazig: MyKOAaHT CTBOPIOE HOBI CHTY-
anii Ta KOHTEKCTH, SKI MOXYTb IPUBECTU A0 MOSBH
HOBOT'O CJICHI'Y a00 B)KMBAaHHSI HAasBHUX CJIEHIOBUX
BUPa3iB y HOBUX KOHTEKCcTax. Hampukian, TepmiH
«Hanagkay (mukbang attack) Moxe BHKOPHUCTOBY-
BaTUCSl Ul OIMCY CUTYyalii, KOJIM XTOCh IOYHMHAE
JMUBUTHUCS BENUKI KUTPKOCTI KOHTEHTY MYKOaHT;
2) nosHauenHs cOYianbHUX 36 A3Ki6. 'y MyKOaHT
AKLEHT 3a3BH4ail pOOUTHCS Ha CHIJIBHOTY Ta CIIJIbHE
xapuyBaHHs. Lle MoXe BIUIMHYTH Ha Te, SIK JIFOAH
BHPaXKAIOTh KOHIIETIIIi COIliahbHHUX 3B SI3KIB y Mepe-
JKEBOMY CJICHTY, HAIIPHUKJIaJl CTBOPIOIOTH HOB1 BUPA3H,
SIKi OTUACYIOTH CITiJIbHE Xap4yBaHHS a00 MO3UTHBHUN
BIUIMB TPYIH Ha CIOXHBAYA; 3) NOCUNEHHS HAAGHUX
meHOeHYill: MyKOaHT MO)Ke MOCHIINTH HasiBHI TEH-
JeHLIi B MEPEKEBOMY CJICHIY, SK-OT BUKOPHCTAHHS
BUPA3iB, [10B’s3aHUX 3 DKEIO a00 CIIOKUBAHHSAM, JUIS
OTHCY €MOIIMHUX CTaHIB UM BPaXXCHb Bifl Bi[EOKOH-
TEHTY.

Bapro 3ayBakuTH, 110 METOIO JOCTOBIPHOCTI
3MiHCHEHHS BUOIPKY CIICHTY 3 KOMEHTAapIB MiAMNCHU-
KiB, a TaKOXK Oepy4H JI0 yBaru Toi (axt, M0 KOXKEH
TPEH]I COIiaIbHOI Mepeki Mae MIHJIMBHHA Xapakrtep,
Mij] 9ac BHOIPKU MU 3BayKaJIW JIUIIIE Ha KOMEHTapi 3a
2022-2023 pp.

Tak, 3rifiHO i3 TPOBENEHUM JIHTBICTHYHUM aHa-
7i3oM OOpaHMX JEKCUYHUX OJUHHIb AHTIIHCHKOTO
MEPEKEBOTO CIICHIY Ta BJIACHE OKPECICHHS IXHBOTO
(YHKIIIOHAJIBHOTO CIIPSIMYBaHHS OyJI0 BUSBIICHO, 1110
3 MMOMDXK HaBeJleHNX (PYHKIIiH IepeBakaroTh KOMYHi-
katuBHa — 32,5%); eMorliiiHo-ekcripecuBHa — 19,2%;
MOIIUPEHICTh (PYHKIIIi JIAKOHIYHOCTI Ta KOHKPETH-
3amii craHoBUTh 18,5%; imeHTudikarmiiina (HOMI-
HatuBHA) — 8,8%; omiHtoBambHa — 8,1%; QyHKIIsA
opuriHaibHOCTI — 7,4%; ypi3HOMaHITHEHHSI MOBU —
3,7%; tBopua — 1,5% (nuB. puc. 1).

10,00% 15,00% 20,00% 25,00% 30,00% 35,00%

Puc. 1. KinbkicHi 1aHi po3nogisly JJeKCMUYHUX OJMHMLIb AHLVIIHCHKOIO
MepeKeBOoro cJaeHIy 3a GyHKUiOHAJIbHUM CIIPSIMYBaHHAM (Y %)
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Po3misiHemMo OinbIn I€TaNbHO IMPUYMHU TAKOTO
BiJICOTKOBOTO CITiBBiIHOMIEHHS OOpaHWX JUIs aHa-
T3y JIEKCUYHUX OAMHUIb aHIIHCHKOIO MEPEKEBOTO
CJICHTY 3a (DyHKLIOHAJIBHUM CIIPSIMYBaHHSIM.

OTtxe, 3 HaBeleHUX (DYHKIIIHA TIepeBakae KOMYyHi-
KaTHBHa, a came 32,5% Bif 3araibHOi KUTBKOCTI TIpoa-
HaJIi30BaHUX JIGKCHYHUX OIUHMLE. BapTo 3a3HaunTH,
10 Taka i1 YaCTOTHICTh OB’ s13aHa HacaMIIepe] 3 TUM,
10 TOJIOBHA POJIb CJICHIY MOJISITA€ y CHPUSHHI CHiJI-
KyBaHHIO i OOMiHY JyMKaMH MiX JIOIbMH. 3ayBa-
KHUMO, L0 CJICHI BUKOHY€ KJIIOYOBY KOMYHIKaTHBHY
(hyHKIIfO, IO TO3BOJSIE IHAMBIAyyMaM BHCIIOBITIO-
BaTH CBOI JyMKH Ta CIIpHAMATH iHII, cripusie edek-
TUBHOMY OOMiHY iH(oOpMmarieto. OTxe, CICHI cTae
CBOEPIJHUM MOBHHUM KOJOM, 10 HOJICTIIYE B3aEMO-
PO3YMiHHS Ta B3a€MOJiI0 B MOBJICHHEBUX CITIIBHO-
tax. Hanmpuxman: “Write in DM! — Hanwmite y ripu-
BaTHI oBinomiueHHs! Gotta go — Mato iitu. Hope you
HAND — Cnoginatocsk, y Tebe Oyze TapHHUA JeHBY.

[Tommpenicte eMOIliHO-eKCIIPECUBHOT (PYHKITIT
(19,2%) 3ymMOBIIOETHCSI MPAarHEHHSIM KOPHUCTYBadiB
COIIaTbHIUX MEPeX BHUCIOBUTH BIACHI €MOIlii Ta
MOYYTTS BIIBHO Ta HAMOIIBII MOBHO, 3YMHATH TICH-
XOCMOIlIHHUH BIUTUB Ha unTada (I cant believe I lost
that goddamned stream — He mooicy nogipumu, wo 5
nponycmue mou Kismuii Cmpum).

ExcripecuBHICTh CIICHTOBHX BHCIIOBIB IPYHTY-
€ThCS Ha TXHI BUPA3HOCTI Ta HECTIOAIBAHOCTI, 4aCTO
CYNPOBOIKYIOUHCH €JIeMEHTaMu TIymopy. Benmka
YaCTUHA CJICHIY BUPI3HAETHCA IPOTECKHUM ITiAKpec-
JICHHSIM KypHO3HMX YM HerepeadadyBaHUX CUTyalil.
s dyHKIiS OCATaeThCS 32 TIOTIOMOTOO PI3HOMAHIT-
HUX MOBHHX 3aC00iB:

1) BUTyKamw, 1110 MaroTh y co0i JIEKCHYHI OUHUII
31 3Ha4YeHHSM 3/IMBYBaHHS Ta 3axBary (Awww! (otl)
(mampuxman: Awww so cute! — Ou! Hx muno); LOL —
laughing out loud — Oysce cunvno cmiamucs (Hanpu-
knan: LOL! I'm cracking up! — Pocy, ne mooncy!
A 3apaz mpicuy!); Omg! — Oh my God! (O 6ooxce!)
(marmpuxman: OMG, I can't believe you got a prog-
ress! Congrats! — O 6ooxce! H ne mooicy nogipumu, ujo
mu docse npoepecy! Moi eimanns!);

2) MpUKMETHUKAMH 3 PI3HOMAHITHUMH 3HAYEH-
HAMU (cake — 6060yp, goddamned — knsimuii);

3) miaCUITIOBaTbHUME  TIPUCITIBHUKAMA 31 3Ha-
YeHHSIM «ayxe» (bleeding — Haozsuuaiino cuivHo,
bloody — dyace),

4) niecmoBaMH ¥ IMEHHHKAMH, IO ITO3HAYAIOThH
MIPUTHIYEHICTh, posnad (breakdown — cmamu Oyoice
npueHiveHum, cringe — 8iouysamu 30eHmedceHHs ma
COpPOM 3d WOCH);

5) iMEHHUKaMu 31 3HAYCHHSMH «HATXHEHHS,
«3aKoXaHicTh» (inspo (inspiration) — HamxHeHHs,
crash — 06 ’ekm ynooobaums,).

Ha namry nymky, QyHKIliS JTaKOHIYHOCTI Ta KOH-
kpetnzauii (18,5%) HalO1IbII TOBHO peatizy€eThCs B
PIi3HOTO POy CKOPOYCHHSX, 3aBISIKM YOMY KOPHCTY-

36ipHuK HaykoBHX Hpans «Hosa dizomoris» Ne 93 (2024)

Bayi COLaJIbHUX MEPEX BUTPAYatOTh MEHILE Yacy Iij
Yyac CIIJKYBaHHA. 3-TIOMIX TPOAHAaTi30BaHUX HaMU
NPUKJIAAiB CIEHIY, SIKI PENpe3eHTYIOTh O3HAYCHY
(yHKIIifO, BAPTO BHOKPEMHTH TaKi:

— kinda (kind of) (manpuxnan: Kinda getting
repetitive at this point <...>. — Haue nosmopioemuocs
me came);

— plz (please) (manpuxnan: Plg tell me he didn't
swallow that bubble gum! — Byow nacka, cxasicimo
MeHi, wo 6in He kosmas my xcyuky!), gonna (going to);

— s’up? (whats up?) (S'up dude? — *x cnpasu,
yyeak?).

Inentudikaniitna gynxuis (8,8%) NposBIsETHCS
B TOMY, LIIO CJICHI' € CBOEPIIHUM 3aCO00M, IO JIOTIO-
Mara€e BU3HAuaTH «CBOIX» 3-IIOMDK 1HIIUX JIOACH, a
TAKOXX I03BOJISIE CKIIACTH 3arajbHe ysBJICHHS PO BIK,
colLianbHEe CTaHOBHILE, CTUJIb JKUTTA, MOXOMKCHHS
MoBIII. HaBiTh Oinmbmie, o3HaueHa (YHKILS CICHTY
CHpusie BCTAHOBJICHHIO Ta MIATPUMII KOHTAKTiB 3
OKpPEMOIO COLIaIbHOI0 TPYHOIO, CHOCTEPIraeThCs
NPUBAJIIOBAHHS BIAUYTTS €IHOCTI, B3a€EMOPO3YyMiHHS.

[IposiB 03HaYeHOI (DYHKIIIT MOYKHA CITOCTEPIraTH B
TaKuX NpUKJIagax:

— birth vegan — Tak Ha3MBaIOTh JIIOAMHY, sKa
HIKOJIM HE i7a M’sica Ta € BereTapiaHieM i3 Hapoj-
KeHHsI (Hanpukmnan: Birth vegans r not gonna live
long my friend! — IIpupoosiceni secanu 006820 He npo-
arcusyms, opyorcel);

— youtuber — xopucmysau YouTube (Hanmpukian:
The best youtuber ever! — Haiikpawuii romybep 3a
ecio icmopiw!);

— haters — mnenasucnuxu (nanpuxnan: Haters
Gonna Hate! — Xetimepu 6yoyms xetimumu),

— newbie — nosauox (Summer always brings new-
bies to this blog — Ynimxy 3aedcou 3’asnsomvcs
HOBAUKU 8 YbOMY ON1031).

OuinroBanbHa ¢GyHKLIS (8,1%) iHTEpHpETy€eTHCS
4yepe3 CHPUHHATTS 9H OIIHKY 0c000r0 00’€kTa abo
noxii, sSKi BUPa)XarOThb CTABJICHHS MOBLS 10 HHX.
Cepen mpoaHaii30BaHMX KOMEHTapiB KOPHCTYBa-
YiB COIIaJbHUX MEpPeX i3 I[I€F0 METOK HaMu OyJo
BHOKPEMIJICHO:

1) IMEHHUKH Ta NPUKMETHUKH, SIKHMH OIMHCAHO
MpUBaONWBUN 30BHIMIHIN BUTIAN XKiHKU (bird, dish,
cutie), BIUINBOBY XIiHKY (big cheese — genuxa yays),

2) IMCHHUKH Ta NPUKMETHUKH, SIKHMH ONHCAHO
OCOOUCTICTh SIK HEeBBIWIMBY (cake), HaxabHy (brat)
TOLIO;

3) IMCHHUKHU Ta NPUKMETHUKHU JJIs1 OIIMCY HaBKO-
JUIIHIX TPEeIMeTiB ad0o TMOomii, 1o BigOyBarOTHCS
HaBKoOJIO (aesthetic — ecmemuunuii; banana oil —
necmowi; not comparable — nespienannuily; on pins
and needles — naue na 2onkax; trash — cmimms, Hice-
HImHuys; tutorial — incmpyxyis).

Oynkuist opurinaneHocTi (7,4%) — Mae Ha MeTi
MIPUBHECEHHS HOBU3HU W OPHUTIHAIBHOCTI B CyTHICHI
XapaKTEPUCTUKH TUX YU THUX JIEKCUYHUX OIUHMLb,
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SIKi BHCTYTIAIOTh CHHOHIMAMH CIIiB 1 CIIOBOCIIOINY-
4YeHb JiTeparypHoi MoBH. O3HaueHE YMOXKIIHMBIIIO-
€THCS UEpE3 CTBOPECHHS HOBUX CIIIB 1 KOHCTPYKILIN 3a
HasIBHUMU 3pa3kamu. Hanpuknan: curve — ynuxamu,
gioxunsimu,; cuppa — cup of tea; froyo o3Hadae frozen
yoghurt, prank — 3suamuii na kamepy po3iepau.

Komu #inmerscst mpo QyHKINIIO ypi3sHOMaHITHEHHS
MOBH (Konuikarii), yacToTa BHUSBIEHHS KO CTa-
HOBUTH 3,7%, BApPTO HArOJOCUTH, 1110 BOHA MPOSIBIISI-
€THCS. B TOMY, IO CIIEHTOBI JICKCUYHI OJUHHUII Ha/a-
FOTh MOBI TAEMHUYOCTI Ta B&KKOCTI Y CIIPUHHATTI Ta
pO3yMiHHI U 0ci0, AKi HE € YIeHaMH KOHKPETHOL
couianpHOi rpynu. Bona Hagae Bxxe HasiBHOMY Tep-
MiHY OAATKOBUX 3HAU€Hb, 3pO3YMUINX TiJIbKH BY3b-
KoMy Komy oci6. Hampuxnan: room — yci npucymmui
6 uyami, mukbang — noioanns romybepom ixci Ha
Kamepy 3 0OHOUACHOK PO3NOBIOOI0 Y NPAMOMY emepi;
newbie — nosauox, haul — xomu 10TyOep TOKa3ye, 10
BiH TIpHUI0aB.

VY npoaHasi3oBaHUX HAaMH KOMEHTApsIX KOPHUCTY-
BadiB COI[iaIbHUX MEpEeX HaWMEHI MOIIHUPEHi MpH-
knaau TBopdoi yHKIii (1,5% CIeHroBUX OIMHMIIb
BiJl 3arajgbHOi KITBKOCTI IMpoaHaii3oBaHWX). BoHa
Joromarae «30araTuTu» MOBY HOBUMH JIEKCHUHUMHU
OIMHUIIMA 1 THM CaMHUM 3aJ0BOJIBHUTH HOTpely
BUPAXCHHS TOTO, L0 HE € JIiTepaTypHO BHOPMOBa-
HUMHM Ta HE Ma€ HaJISKHOTO ekBiBajieHTa. CaMe ToMy
CTBOPIOIOTHCSI CBOEPIHI €KBIBAJCHTH /IO OJWHUIIH
JiTepaTypHOI MOBH, HE 3aBXKIW BUpa3Himi i oOpa-
3HimI, ane HeoOXigHI y CHIJIKyBaHHI MOIOI, SIK-OT:
challenge — sukaux cobi 3pooumu wocs, wo mu 6
HIKOMU He 3poOus, cringe — BiAUyBaTH 30€HTEKECHHS
Ta COPOM 3a IOCh; dude — uysax, haul — xomm 10Ty0Oep
MIOKa3ye, 110 BiH NpUA0aB; stream — CniiKy8amucs 3i
C60IMU NIONUCHUKAMU 8 PEATbHOMY HACL.

BapTto 3a3HaunTH, 1Mo 9acTo aHIIIHCHKUI Mepe-
JKEBUH CJICHT MOYKE BHKOHYBaTH JeKiJbKa (YHKITIH
BogHouac. Tak, JOLINbHO HAaBECTH MPUKIIAIU KOMEH-
TapiB KOPUCTYBaUiB COITIAIBHUX MEPEeX IOCIiIKY-
BaHUX MikpoOioriB: “l have a crash on you. Omg!
What a dish <...>”. Tak, ToBOpsiYM TIPO 3aKOXaHICTbh,
MIANUCHUK YKUB CICHIOBE f0 have a crash, mo B
JTepaTypHiid MOBI O3HAYa€ «IIOTPAMTUTH B aBapito».
OOpanuii BUCIIB 7151 TO3HAYEHHS CTAHY 3aKOXaHOCTI
3yMOBIIIOETbCST Oa’KaHHSM HAJATH CJIOBY OLIBLIOTO
€MOIIIHHO-EKCITPECUBHOTO 3a0apBJICHHSA y 3HaYeHHI
«BTpicKaTHcs, BTIOpUTUCSY. OTKEe, BUKOPHCTaHHS
CJICHTOBUX JICKCMYHHMX OIMHUIb HAJA€ JOJATKOBY
iH(popMarliro, sika BiACYTHS y CTaHIApPTHOMY BHUpa-
JKEeHHI. B ommci ¢cBOro CTaBiIEeHHS OO JIiBYUHU-OJI0-
repa aBTOp KOMEHTapsl BXKUB CIOBO a dish, 1mo y
KJIACHYHOMY PO3YMiHHI Ma€ 3HAu€HHS «CTpaBay» i
BKa3ye Ha IMOPiBHSIHHS 30BHIITHOCTI AIBUUHU 31 CMad-
HOIO cTpaBolo. [laHuii mpuKIax IEMOHCTPYE MPOsSIB
KOMYHIKaTuBHOI, ieHTH(iKaniiHoi (HOMIHATHBHOT)
1 OIiHOYHOIT (DYHKIIiM aHTITIHCHKAX CICHTOBHX HEO-
JIOTi3MiB.
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OxkpiM TOTO, aHIIIACHKUH CIIEHT HaJae MOBI
MEPEKEBOTO CIIIKYBaHHs OiIbIIOI BHPA3HOCTI, IO
Ma€ TPOSB Yepe3 eMOIiITHO-eKCTIPECHBHY (PYHKITIIO.
Y mpuxnani “That was a bloody good meal!” 3 meToro
3nificHeHHs e(DeKTy MiJCHICHHS MPUKMETHUKA good
BUKOPUCTOBYETHCS CIICHTOBA OAMHUI bloody, sika B
JiTepaTypHild aHITIHCHKINA MOBI Ma€ 3HaYEHHS «KPH-
BaBO», OJIHAK 3 MOIVIALY CJIEHIY il BapTO TPaKTyBaTH
K «IOyxe, a0b0 Ham3BuUYaiHO». JlaHWii mpukian
JEMOHCTPY€E HPOSB E€MOLIHHO-EKCIIPECUBHOI (yHK-
mii.

BucHoBKkM i mepcneKTHBM MOJAJBIIUX PO3-
po6ok. [limOuBaroun migcymMok, Hacamrepen Tpeda
3a3HAYUTH, 110 3arajoM TPEHA «MyKOaHI» Mae 0e3-
NepeyHUi BIUIMB Ha (PyHKLIIOHAJIBLHUN acHEKT Mepe-
JKEBOTO CJICHTY, CTBOPIOE BOAHOYAC HOBI TEPMiHH,
MiKPECITIOE COIlialIbHI 3B’ SI3KH Ta TIOCHIIIOE HAaSBHI
TeHAeHUii. Y [OOCHiKyBaHMX HaMH IPHKIAAax
AHTITIACHK] JIEKCHYHI CIICHTOBI OJMHMII 3 TOIYJISp-
HUX MIKpOOIIOTiB comiadbHuX Mepex “Instagram” i
“YouTube”, mpucBSYeHNX TPEHIY «MYKOAHT», BUKO-
HYIOTb pi3HOMaHITHI QyHKIIii. OCHOBHIMHU MU BBaXKa-
€MO KOMYHIKaTHBHY, €MOI[IITHO-eKCTIPECUBHY (YHK-
Iif0 JIAKOHIYHOCTI Ta KOHKPETH3allil, a/Ke 3aBISKA
iM KOpHCTyBaui O3HAYCHUX PECYPCiB CTBOPIOIOTH
eMOIIIfHO po3ciiabieHy arMocdepy Mija Yac CITiIKY-
BaHHJ, 30arauyioTh Cy4JacHy JIiTepaTypHY aHIIIHCHKY
MOBY ¥ YMOJIMBITIOIOTH COIIAJbHY 1I€HTH(IKAII0
0COOHMCTOCTI cepe/T iHIIIX KOPUCTYBadiB MiKpOOJIOTY.

IlepcnekTBH TOZANBLUIMX HAYKOBUX PO3BIIOK
ybadaeMo y BHCBITIIEHI OCOOJIMBOCTEH BHpaKEHHS
MOAAJIBHOCTI aHIIICHKOTO MEPEXKEBOTO CIICHTY, IIPH-
CBSIYEHOTO TPEHIY «MyKOaHI», Ha Marepianax ¢par-
MEHTIB JIOTIMCIB aHIJIOMOBHHX MiKpOOJIOT1B TOITYJIsIP-
HUX comiampHUX Mepex “Instagram” i “YouTube”.
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